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(คาํแปลอย่างไม่เป็นทางการ) 
พธีิสารเพือ่แก้ไขเพิม่เติมกรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกจิทีค่รอบคลุมด้านต่าง ๆ   

ระหว่างสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐอนิเดีย 
 
อารัมภบท 
 
รัฐบาลแห่งบรูไนดารุสซาลาม ราชอาณาจกัรกมัพูชา (กมัพูชา)  สาธารณรัฐอินโดนีเซีย (อินโดนีเซีย) 
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป. ลาว) มาเลเซีย สหภาพพม่า (พม่า) สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ 
(ฟิลิปปินส์) สาธารณรัฐสิงคโปร์ (สิงคโปร์) ราชอาณาจกัรไทย (ไทย) และสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
(เวียดนาม) รัฐสมาชิกของสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้(เรียกรวมกนัว่า “อาเซียน” หรือ 
“กลุ่มรัฐสมาชิกอาเซียน” หรือ เรียกแต่ละรัฐวา่ “รัฐสมาชิกอาเซียน”) และสาธารณรัฐอินเดีย (อินเดีย) 
 
ระลกึถึง กรอบความตกลงวา่ดว้ยความร่วมมือทางเศรษฐกิจดา้นต่าง ๆ ระหวา่งสมาคมประชาชาติแห่งเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใตแ้ละสาธารณรัฐอินเดีย (กรอบความตกลง) ซ่ึงลงนาม ณ เมืองบาหลี ประเทศอินโดนีเซีย 
เม่ือวนัท่ี 8 ตุลาคม ค.ศ. 2003 (พ.ศ. 2546) 
 
ยนืยนัอกีคร้ังหน่ึงถึง ขอ้ผกูพนัของอาเซียนและอินเดีย (เรียกรวมกนัว่า กลุ่มประเทศภาคี หรือ เรียกประเทศ
สมาชิกอาเซียนหรืออินเดียแต่ละประเทศว่า “ประเทศภาคี”) ท่ีจะลดและยกเลิกภาษีศุลกากรอยา่งค่อยเป็น
ค่อยไปตามตารางที่กาํหนด 
 
พจิารณาถึง ความจาํเป็นในการแกไ้ขกรอบความตกลงเพื่อสะทอ้นท่าทีในปัจจุบนัเก่ียวกบัการเปิดเสรีสินคา้
ส่วนแรก (อีเอชพี) ในกรอบความตกลงและกรอบเวลาต่าง ๆ ท่ีระบุไวใ้นกรอบความตกลง 
 
ปรารถนาทีจ่ะ สะทอ้นการแกไ้ขเพิ่มเติมต่างๆ เป็นลายลกัษณ์อกัษรตามขอ้ 14 ของกรอบความตกลง  
 
ได้ตกลงกนั ดังต่อไปนี ้
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ข้อ 1 
อตัราภาษีศุลกากรทีเ่รียกเกบ็จริงกบัสินค้าเยีย่งชาติทีไ่ด้รับความอนุเคราะห์ยิง่ 

 
ให้แกไ้ขวรรค 2 (เอ) ของขอ้ 3 ของกรอบความตกลงโดยใชว้นัท่ี “1 กรกฎาคม ค.ศ. 2007 (พ.ศ. 2550)” 
แทนวนัท่ี “1 กรกฎาคม ค.ศ. 2004 (พ.ศ. 2547)” 
 

ข้อ 2 
ระยะเวลาในการลดและยกเลกิอตัราภาษีศุลกากรทีเ่รียกเกบ็จริง 

กบัสินค้าเยีย่งชาติทีไ่ด้รับความอนุเคราะห์ยิง่ 
 
1.  ให้แกไ้ขระยะเวลาในการลดและยกเลิกอตัราภาษีศุลกากรท่ีเรียกเก็บจริงกบัสินคา้เยี่ยงชาติท่ีไดรั้บ
ความอนุเคราะห์ยิง่ (เอม็เอฟเอน็) ของสินคา้ในกลุ่มสินคา้ปกติท่ีระบุไวใ้นวรรค 5 (เอ)(หน่ึง) ถึง (สาม) ของ
ขอ้ 3 ของกรอบความตกลง ดงัต่อไปน้ี 

 “กลุ่ม 1 
(หน่ึง)  วนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2010 (พ.ศ. 2553) ถึงวนัท่ี 31 ธันวาคม ค.ศ. 2013 (พ.ศ. 2556) 

สาํหรับบรูไน ดารุสซาลาม อินโดนีเซีย มาเลเซีย สิงคโปร์ และไทย และอินเดีย 
 
(สอง) วนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2010 (พ.ศ. 2553) ถึงวนัท่ี 31 ธันวาคม ค.ศ. 2018 (พ.ศ. 2561) 

สาํหรับฟิลิปปินส์และอินเดีย และ 
 
(สาม) วนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2010 (พ.ศ. 2553) ถึงวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2013 (พ.ศ. 2556) สาํหรับ

อินเดีย และวนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2010 (พ.ศ. 2553) ถึงวนัท่ี 31 ธนัวาคม ค.ศ. 2018 (พ.ศ. 
2561) สาํหรับกมัพชูา สปป. ลาว พม่า และเวียดนาม 

 
กลุ่ม 2 
(หน่ึง) วนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2010 (พ.ศ. 2553) ถึงวนัท่ี 31 ธันวาคม ค.ศ. 2016 (พ.ศ. 2559) 

สาํหรับบรูไน ดารุสซาลาม อินโดนีเซีย มาเลเซีย สิงคโปร์ และไทย และอินเดีย 
 

(สอง)  วนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2010 (พ.ศ. 2553) ถึงวนัท่ี 31 ธันวาคม ค.ศ. 2019 (พ.ศ. 2562) 
สาํหรับฟิลิปปินส์และอินเดีย และ 
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(สาม)  วนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2010 (พ.ศ. 2553) ถึงวนัท่ี 31 ธันวาคม ค.ศ. 2016 (พ.ศ. 2559) 
สาํหรับอินเดีย และวนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2010 (พ.ศ. 2553) ถึงวนัท่ี 31 ธนัวาคม ค.ศ. 2021 
(พ.ศ. 2564) สาํหรับกมัพชูา สปป. ลาว พม่า และเวียดนาม 

 
2. หากมีความจาํเป็น วนัท่ีในการเร่ิมตน้ขอ้ผูกพนัท่ีแกไ้ขเป็นวนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2010 (พ.ศ. 2553) 
ตามท่ีอา้งถึงในวรรค  1 อาจปรับเปล่ียนเป็นวนัท่ีท่ีกลุ่มประเทศภาคีตกลงร่วมกนั ตามท่ีแกไ้ขเพิ่มเติมวรรค 
1 ของขอ้ 8 ของกรอบความตกลง 
 

ข้อ 3 
การเปิดเสรีส่วนแรก 

 
กลุ่มประเทศภาคีตกลงท่ีจะหยดุดาํเนินการตาม อีเอชพี และดว้ยเหตุน้ี จึงแกไ้ขกรอบความตกลง ดงัต่อไปน้ี 
 

(เอ)  ให้แกไ้ขเพิ่มเติมวรรค 5 ของขอ้ 3 โดยยกเลิกขอ้ความ “ไม่ไดอ้ยูใ่นการเปิดเสรีสินคา้ส่วน
แรกภายใตข้อ้ 7 ของความตกลงฉบบัน้ี” 

 
(บี) ให้แกไ้ขเพิ่มเติมวรรค 6 ของขอ้ 3 โดยยกเลิกขอ้ความ “และขอ้ 7 ของความตกลงฉบบัน้ี” 

และ 
 
(ซี) ใหย้กเลิกขอ้ 7 และใหป้ฏิบติักบัขอบเขตของสินคา้ท่ีอา้งถึงในวรรค 3 (เอ) ของขอ้นั้นเป็น 

“สินคา้ทั้งหมด” ในวรรค 5 ของขอ้ 3 
 

ข้อ 4 
กรอบเวลา 

 
1. ให้ยกเลิกขอ้ความในวรรค 1 และวรรค 2 ของขอ้ 8 ของกรอบความตกลงและใชข้อ้ความดงัต่อไปน้ี
แทน 

“(1)  สาํหรับการคา้สินคา้ การเจรจาเก่ียวกบัความตกลงเพื่อการลดหรือยกเลิกภาษีศุลกากรและ
เร่ืองอ่ืนๆ ตามท่ีระบุไวใ้นขอ้ 3 ของความตกลงฉบบัน้ีจะตอ้งเร่ิมในเดือนมกราคม ค.ศ. 
2004 (พ.ศ. 2547) และสรุปผลภายในเดือนธันวาคม ค.ศ. 2009 (พ.ศ. 2552) หรือวนัอ่ืน
ตามท่ีกลุ่มประเทศภาคีอาจตกลงร่วมกนั 
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(2)  การเจรจาเก่ียวกบักฎวา่ดว้ยถ่ินกาํเนิดสินคา้สาํหรับการคา้สินคา้ภายใตข้อ้ 3 จะตอ้งสรุปผล
ภายในปี ค.ศ. 2009 (พ.ศ. 2552) หรือวนัอ่ืนตามท่ีกลุ่มประเทศภาคีอาจตกลงร่วมกนั” 

 
2. ให้ยกเลิกขอ้ความในประโยคแรกของวรรค 3 ของขอ้ 8 ของกรอบความตกลง และใช้ขอ้ความ
ดงัต่อไปน้ีแทน 

 “สาํหรับการคา้บริการและการลงทุน การเจรจาเก่ียวกบัความตกลงดงักล่าวซ่ึงเร่ิมข้ึนเม่ือ
เดือนตุลาคม ค.ศ 2008 (พ.ศ. 2551) จะตอ้งสรุปผลพร้อมกนัภายในปี ค.ศ. 2009 (พ.ศ. 
2552) หรือวนัอ่ืนตามท่ีกลุ่มประเทศภาคีอาจตกลงร่วมกนั” 

 
ข้อ 5 

กลไกการระงับข้อพพิาท 
 
ใหแ้กไ้ขวรรค 1 ของขอ้ 11 ของกรอบความตกลง ดงัต่อไปน้ี 

 “(1)  กลุ่มประเทศภาคีจะตอ้งสรุปผลการเจรจาเพื่อจดัตั้งกระบวนการและกลไกการ
ระงบัขอ้พิพาทเพื่อความมุ่งประสงคข์องความตกลงฉบบัน้ีภายในปี ค.ศ. 2009 (พ.ศ. 2552) 
หรือวนัอ่ืนตามท่ีกลุ่มประเทศภาคีอาจตกลงร่วมกนั” 

 
ข้อ 6 

การเกบ็รักษา 
 
สาํหรับกลุ่มรัฐสมาชิกอาเซียน ให้เก็บรักษาพิธีสารฉบบัน้ีกบัเลขาธิการอาเซียน ซ่ึงจะตอ้งนาํส่งสาํเนาพิธี
สารท่ีรับรองถูกตอ้งใหรั้ฐสมาชิกอาเซียนแต่ละรัฐต่อไปโดยทนัที 

 
ข้อ 7 

การมีผลใช้บงัคบั 
 
1. ประเทศภาคีแต่ละฝ่ายจะตอ้งแจง้ประเทศภาคีแต่ละฝ่ายอ่ืน ๆ เป็นลายลกัษณ์อกัษรเม่ือเสร็จส้ินการ
ดาํเนินการตามขอ้กาํหนดภายในของประเทศตน1 ท่ีจาํเป็นในการมีผลใชบ้งัคบัของพิธีสารฉบบัน้ี  โดยพิธี

                                                        
1 เพื่อใหมี้ความแน่นอนยิง่ข้ึน คาํวา่ “ขอ้กาํหนดภายใน” อาจหมายรวมถึง การไดรั้บความเห็นชอบของรัฐบาลหรือรัฐสภาตามท่ีกฎหมายภายใน

กาํหนด   
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สารฉบบัน้ีจะมีผลใชบ้งัคบัในวนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2010 (พ.ศ. 2553) หรือในวนัท่ีรัฐบาลอินเดียและอยา่ง
นอ้ยหน่ึง (1) รัฐสมาชิกอาเซียนไดท้าํการแจง้ดงักล่าวแลว้ 
 
2. ในกรณีท่ีประเทศภาคีใดไม่สามารถดาํเนินการเสร็จส้ินตามขอ้กาํหนดภายในของประเทศตนเพื่อให้
พิธีสารมีผลใช้บงัคบัภายในวนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2010 (พ.ศ. 2553) พิธีสารฉบบัน้ีจะมีผลใช้บงัคบักับ
ประเทศภาคีนั้นในวนัท่ี 1 มิถุนายน ค.ศ. 2010 (พ.ศ. 2553) หรือในวนัท่ีประเทศภาคีนั้นไดท้าํการแจง้การ
เสร็จส้ินดาํเนินการตามขอ้กาํหนดภายในของประเทศตนแลว้   
 
เพื่อเป็นพยานแก่การนี้ ผูล้งนามขา้งทา้ยน้ีซ่ึงไดรั้บมอบอาํนาจโดยชอบจากรัฐบาลของประเทศภาคีจึงได ้  
ลงนามในพิธีสารฉบบัน้ี 
 
ทาํ ณ กรุงเทพ ประเทศไทย เม่ือวนัท่ี 13 สิงหาคม ศ.ศ. 2009 (พ.ศ. 2552) โดยทาํข้ึนเป็นคู่ฉบบัเป็น
ภาษาองักฤษ 
 

 

  

สําหรับรัฐบาลแห่งบรูไน ดารุสซาลาม สําหรับรัฐบาลแห่งสาธารณรัฐอนิเดีย 

สําหรับรัฐบาลแห่งราชอาณาจักรกมัพูชา  

สําหรับรัฐบาลแห่งสาธารณรัฐอนิโดนีเซีย  

สําหรับรัฐบาลแห่งสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  

สําหรับรัฐบาลแห่งมาเลเซีย  

สําหรับรัฐบาลแห่งสหภาพพม่า  
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สําหรับรัฐบาลแห่งสาธารณรัฐฟิลปิปินส์  

สําหรับรัฐบาลแห่งสาธารณรัฐสิงคโปร์  

สําหรับรัฐบาลแห่งราชอาณาจักรไทย  

สําหรับรัฐบาลแห่งสาธารณรัฐสังคมนิยมเวยีดนาม  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ai protocol คําแปลไมเ่ป็นทางการ (signed ver) 


